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(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 1454/78
of 26 June 1978

on the conclusion of the Agreement extending the Interim Agreement between the
European Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the

European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Interim Agreement between the
European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria, signed in Algiers on
26 April 1976, and extended successively on 30 June
and 31 December 1977, expires not later than 30
June 1978;

Whereas, pending the entry into force of the
Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria, signed in Algiers on 26 April
1976, it is necessary to extend the Interim Agreement
again,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement extending the Interim Agreement
between the European Economic Community and the
People’s Democratic Republic of Algeria is hereby
approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this
Regulation. '

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered. to sign the
Agreement for the purpose of  binding
the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 26 June 1978.

For the Council
The President
K. B. ANDERSEN
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AGREEMENT

extending the Interim Agreement between the European Economic Community and the
People’s Democratic Republic of Algeria

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part,
THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC,
PRESIDENT OF THE COUNCIL OF THE REVOLUTION,

PRESIDENT OF THE COUNCIL OF MINISTERS OF THE PEOPLE’S DEMOCRATIC
REPUBLIC OF ALGERIA,

of the other part,

WHEREAS the Interim Agreement between the European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria signed in Algiers on 26 April 1976, and extended successively on
30 June and 31 December 1977, expires not later than 30 June 1978;

WHEREAS, pending the entry into force of the Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria, signed in Algiers, on
26 April 1976, it is necessary to extend the Interim Agreement again,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their
Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

Gunnar RIBERHOLDT,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative of Denmark,

Chairman of the Permanent Representatives Committee;

Klaus MEYER,
Director-General for Development,
Commission of the European Communities;

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC,
PRESIDENT OF THE COUNCIL OF THE REVOLUTION,

PRESIDENT OF THE COUNCIL OF MINISTERS OF THE PEOPLE’S DEMOCRATIC
REPUBLIC OF ALGERIA:

Messaoud AIT CHAALAL,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Head of the Mission of the People’s Democratic

Republic of Algeria to the European Economic Community;

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form, have agreed as follows:
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Article 1

The date ‘30 June 1978’ specified in the second subparagraph of Article 41 (2) of the
Interim Agreement between the European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria is replaced by ‘31 December 1978.

Article 2

The text of Article 13 (2) (b) and (3), first subparagraph, of the Interim Agreement is
replaced by the text given in Annex I to this Agreement.

Article 3

’

The text of Annex C to the Interim Agreement concerning the minimum prices for
prepared and preserved sardines falling within subheading 16.04 D of the Common
Customs Tariff is replaced by the text given in Annex II to this Agreement. The prices
for the period beginning 1 July 1978 shall be not lower than those specified in the said
Annex thus amended, as updated by exchange of letters between the Contracting Parties
to take account of cost trends for the products in question.

Article 4

This Argeement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, French,
German, Italian and Arabic languages, each of these texts being equally authentic.

Article §

This Agreement shall enter into force on 1 July 1978.
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ANNEX I
New text of Article 13 (2) (b) and (3), first subparagraph, of the Interim Agreement

‘(b) For the wine referred to in paragraph 1 and listed below, intended for fortifying:

CCT
heading Description
No
22.05 Wine of fresh grapes; grape must with fermentation arrested by the

addition of alcohol:

C. Other:
I. Of an actual alcoholic strength not exceeding 13°, in con-
tainers holding:
ex b) More than two litres:
— Wine of fresh grapes intended for fortifying ()
II. Of an actual alcoholic strength exceeding 13° but not ex-
ceeding 15° in containers holding:
ex b) More than two litres:
— Wine of fresh grapes intended for fortifying ()

(*) Entry under this subheading is subject to conditions to be determined by the competent authorities
of the European Communities.

customs duties on imports into the Community shall be reduced by 80 %. Furthermore,
in derogation from paragraph 1 and within the limits of an annual volume of 500 000
hectolitres, the import prices, plus customs duty actually levied, shall not be less than the
reference prices, less 15 % of the difference between the reference price and the guide price.

For the application of the preceding subparagraph:

— “guide price” shall mean the R I type guide price as regards red wine, and the A 1
type guide price as regards white wines;

— “reference price” shall mean the prices applicable to the wine in question, as
established by the Community and in force at any given time during the period
concerned.

3. The wine referred to in paragraph 1 and entitled under Algerian law to one of the following
designations of origin:

— Ain-Bessem — Bouira,
— Médéa,

— Coteaux du Zaccar,
— Dabhra,

— Coteaux de Mascara,
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— Monts du Tessala,

— Coteaux de Tlemcen,

shall be exempt from customs duties on importation into the Community, within the limits
of a tariff quota covering a period of 12 months starting 1 July 1978, covering the following

overall quantities:

(in 1 000 hl)

Total quantity Wine in bulk

Wine in bottles

400 170

230
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ANNEX 11

ANNEX C

Minimum prices applicable from 1 July 1978

Net

Semi-gross

Minimum prices
(customs duties included)

Size weight weight Capacity | Coefficients [ ™5 % ' her carton of
100 tins
Community
spcgi-fri?:gteions lgi:é‘lal:t ounees rams Grems o In olive oil Other
Rectangular base:
1/40 club 20 2 . 56 95 53 0-60 12-30 11-40
g club 25 23/, 80 120 75 0-70 14-35 13-30
1/, reduced 18 25/, 74 130 73 0-77 1579 14-63
/¢ club 30 3Y, 90 140 93 0-80 16-40 15-20
1/, special 25 31/, 90 140 90 0-85 17-43 16-15
1/ low plat 24 33/, 95 145 96 0-90 18-45 17-10
1/, club 30 43/, 125 190 125
/g P25 176 125
1-00
1/, usual 22 33/, 105 180 106 20-50 19-00
1/, (club 30) 188 130
1/, usual 24 43/, 125 195 125 1-10 22:55 20-90
1/, usual 30 sy, 150 240 169
Y4 club 40 61/, 175 250 178 1-30 2665 24-70
1/, P30 250 187
1/, American 30 7 200 300 207 1-60 32-80 30-40
1/, usual 40 91/, 260 326 250 ,
Yy P 337 250 1-80 36-90 34-20
Y, club long 40 83/, 248 320 241
1/, low 30 91/, 260 370 245 2:20 45-10 41-80
1/, usual long 40 11Y, 325 423 313 2-50 51-25 47-50
/¢ usual 48 11 . 310 390 297 2:60 53-30 49-40
Y, large 40 111/, 325 460 330
1, P 476 375 270 55:35 51-30
1y 902 750
A 80 271/, 780 950 771 e 95-33 88-35
Oval base:
1/, oval 40 15 425 555 452 3-40 69-70 64-60
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1455/78
of 26 June 1978

on the conclusion of the Agreement extending the Interim Agreement between the
European Economie Community and the Kingdom of Morocco

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Interim Agreement between the
European Economic Community and the Kingdom of
Morocco signed in Rabat on 27 April 1976, and
extended successively on 30 June and 31 December
1977, expires not later than 30 June 1978;

Whereas, pending the entry into force of the
Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
signed in Rabat on 27 April 1976, it is necessary to
extend the Interim Agreement again,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement extending the Interim Agreement .
between the European Economic Community and the
Kingdom of Morocco is hereby approved on behalf
of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this
Regulation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 26 June 1978.

For the Council

The President
K. B. ANDERSEN
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AGREEMENT

extending the Interim Agreement between the European Economic Community and the
Kingdom of Morocco

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part,

HIS MAJESTY THE KING OF MOROCCO,

of the other part,

WHEREAS the Interim Agreement between the European Economic Community and the Kingdom
of Morocco signed in Rabat on 27 April 1976, extended successively on 30 June and 31 December
1977, expires not later than 30 June 1978.

WHEREAS, pending the entry into force of the Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco signed in Rabat on 27 April 1976, it is
necessary to extend the Interim Agreement again,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their
Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

Gunnar RIBERHOLDT,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative of Denmark,

Chairman of the Permanent Representatives Committee;

Klaus MEYER, .
Director-General for Development, Commission of the European Communities;

HIS MAJESTY THE KING OF MOROCCO;

Zine EL Abidine SEBTI,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Head of the Representation of the Kingdom of Morocco to the European Economic
Community;

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form, have agreed as follows:

Article 1

The date ‘30 June 1978’ specified in the second subparagraph of Article 43 (2) of the
Interim Agreement between the European Economic Community and the Kingdom of
Morocco is replaced by ‘31 December 1978’.

Article 2

The text of Annex C to the Interim Agreement concerning the minimum prices for
prepared and preserved sardines falling within subheading 16.04 D of the Common
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Customs Tariff is replaced by the text given in the Annex. The prices for the period
beginning 1 July 1978 shall be not lower than those specified in the said Annex thus
amended, as updated by exchange of letters between the Contracting Parties to take
account of cost trends for the products in question.

Article 3

This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, French,
German, Italian and Arabic languages, each of these texts being equally authentic.

Article 4

This Agreement shall enter into force on 1 July 1978.
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ANNEX

ANNEX C

Minimum prices applicable from 1 July 1978

Net

Semi-gross

Minimum prices
(customs duties included)

Size weight weight Capacity | Coefficients | ™5 1 5 Ser carton of
100 tins
Community
peicaions %E;;h)lt R o - Inolive oil |  Other
Rectangular base:
/10 club 20 2 56 95 53 0-60 1230 11-40
/¢ club 25 23/, 80 120 75 0-70 14-35 13-30
1/, reduced 18 25/, 74 130 73 0-77 1579 14-63
/¢ club 30 31/, 90 140 93 0-80 16-40 15-20
1/, special 25 31/, 90 140 90 0-85 17-43 16-15
1/, low plat 24 33/, 95 145 9% 0-90 18-45 17-10
1/, club 30 43/, 125 190 125
/g P25 176 125
1-00
1/, usual 22 33/, 105 180 106 20-50 19-00
Y, (club 30) 188 130
/4 usual 24 43/g 125 195 125 1-10 2255 20-90
1/, usual 30 51, 150 240 169
1/, club 40 6Y, 175 250 178 1-30 2665 2470
1/, P30 ' 250 187
1/, American 30 7 200 300 207 1-60 32-80 30-40
1/, usual 40 91/, 260 326 250
Yy P 337 250 1-80 36-90 3420
1/, club long 40 83/, 248 320 241
1, low 30 91/, 260 370 245 2:20 45-10 41-80
1/, usual long 40 1Y, 325 423 313 2:50 51:25 47-50
1/, usual 48 11 310 390 297 2-60 53-30 49-40
1/, large 40 111/, 325 460 330
1/, P 476 375 70 5535 51-30
1/, 902 750
4-65
s, 80 27 Y, 780 950 771 95-33 88-35
Oval base: .
1/, oval 40 15 425 555 452 3-40 6970 | 64-60
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1456/78
\ of 26 June 1978

on the conclusion of the Agreement extending the Interim Agreement between the
European Economic Commuhity and the Republic of Tunisia

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from’ the

Commission,

Whereas the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia
signed in Tunis on 25 April 1976, and extended
successively on 30 June and 31 December 1977,
expires not later than 30 June 1978;

Whereas, pending the entry into force of the
Cooperation Agreement between the European
‘Economic Community and the Republic of Tunisia
signed in Tunis on 25 April 1976, it is necessary to
extend the Interim Agreement again,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement extending the Interim Agreement
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia is hereby approved on behalf of
the Community.

The text of the Agreement is annexed to this
Regulation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 26 June 1978.

For the Council
The President
K. B. ANDERSEN
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AGREEMENT

extending the Interim Agreement between the European Economic Community and
the Republic of Tunisia

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part,

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TUNISIA,

of the other part,

WHEREAS the Interim Agreement between the European Economic Community and the Republic
of Tunisia, signed in Tunis on 25 April 1976, extended successively on 30 June and 31 December
1977, expires not later than 30 June 1978.

WHEREAS, pending the entry into force of the Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia, signed in Tunis on 25 April 1976, it is necessary
to extend the Interim Agreement again,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their
Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

Gunnar RIBERHOLDT,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative of Denmark,

Chairman of the Permanent Representatives Committee;

Klaus MEYER,
Director-General for Development, Commission of the European Communities;

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TUNISIA:
Ismail KHELIL,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Head of the Representation of the Republic of Tunisia to the European Economlc
Community;

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form, have agreed as follows:

Article 1

The date ‘30 June 1978 specified in the second subparagraph of Article 42 (2) of the
Interim Agreement between the European Economic Community and the Republic of
Tunisia is replaced by ‘31 December 1978’

Article 2

The text of Annex C to the Interim Agreement concerning the minimum prices for
prepared and preserved sardines falling within subheading 16.04 D of the Common



29.6.78

Official Journal of the European Communities | _ No L 175/13

Customs Tariff is replaced by the text given in the Annex. The prices for the period
beginning 1 July 1978 shall be not lower than those specified in the said Annex thus
amended, as updated by exchange of letters between the Contracting Parties to take
account of cost trends for the products in question.

Article 3

This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, French,
German, Italian and Arabic languages, each of these texts being equally authentic.

Article 4

This Agreement shall enter into force on 1 July 1978.
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ANNEX
ANNEX C
Minimum prices applicable from 1 July 1978
Minimum prices
Size weight Svigne | Capacity | Coefficients | (4Fiors SUies MOWCED
100 tins
e e n | owes | Gums | Grams | e i

(mm) Inolive oil [  Other
Rectangular base:
1/10 club 20 2 56 95 53 0-60 12-30 11-40
/¢ club 25 23/, 80 120 75 0-70 14-35 13-30
1/, reduced 18 25/4 74 ‘ 130 73 0-77 15-79 14-63
/g club 30 31, 90 140 93 0°80 16-40 15-20
1/, special 25 31/, 20 140 90 0-85 17-43 16-15
1/ low plat 24 33/, 95 145 96 0-90 18-45 17-10
1, club 30 43/4 125 190 125
14 P25 176 125
1/, usual 22 33/, 105 180 106 o0 20-50 19-00
/¢ (club 30) ) 188 130
1/, usual 24 43/ - 125 195 125 1-10 22-55 20-90
/4 usual 30 5, 150 240 169
Y, club 40 61/, 175 250 178 1-30 26-65 2470
1/, P30 250 187
1/, American 30 7 200 300 207 1-60 32-80 30-40
1/, usual 40 91/, 260 326 250
s P 337 250 1-80 36-90 34-20
Y, club long 40 83/, 248 320 241
1/, low 30 91/, 260 370 245 2:20 45-10 41-80
1/, usual long 40 111/, 325 423 313 2-50 51-25 47-50
1/, usual | 48 11 310 390 297 2:60 53-30 49-40
1, large 40 11y, | 325 460 330
Y, P 476 375 70 55-35 51-30
g8 902 750
4, 80 27 Y, 780 950 771 e 95-33 88-35
Oval base:
1/ oval 40 15 425 555 452 3-40 69-70 64-60
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1457/78
of 26 June 1978

on the conclusion of the Agreement extending the Interim Agreement between the
European Economic Community and the Arab Republic of Egypt

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the’

Commission,

Whereas the Interim Agreement between the
European Economic Community and the Arab
Republic of Egypt, signed in Brussels on 18 January
1977, expires not later than 30 June 1978;

Whereas, pending the entry into force of the
Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the Arab Republic of
Egypt, signed in Brussels on the same day, it is
necessary to extend the Interim Agreement,

HAS ADOPTED THIS REGU LATION:

Article 1

The Agreement extending the Interim Agreement
between the European Economic Community and the
Arab Republic of Egypt is hereby approved on behalf
of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this
Regulation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 26 June 1978.

For the Council

The President
K. B. ANDERSEN



No L 175/16 Official Journal of the European Communities 29.6.78

AGREEMENT

extending the Interim Agreement between the European Economic Community and the
Arab Republic of Egypt

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part,

THE PRESIDENT OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT,

of the other part,

WHEREAS the Interim Agreement between the European Economic Community and the Arab
Republic of Egypt, signed in Brussels on 18 January 1977, expires not later that 30 June 1978;

WHEREAS, pending the entry into force of the Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the Arab Republic of Egypt, signed in Brussels on the same dayj, it is
necessary to extend the Interim Agreement,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their
Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

Gunnar RIBERHOLDT,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative of Denmark,

Chairman of the Permanent Representatives Committee;

Klaus MEYER,
Director-General for Development, Commission of the European Communities;

THE PRESIDENT OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT:

Mohamed Kamal Eldin KHALIL, ,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Head of the Mission of the Arab Republic of Egypt to the European Communities;

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form, have agreed as follows:

Article 1

‘The date ‘30 June 1978’ specified in the second subparagraph of Article 41 (2) of the
Interim Agreement between the European Economic Community and the Arab Republic
of Egypt is replaced by ‘31 December 1978’

Article 2

This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, French,
German, Italian and Arabic languages, each of these texts being equally authentic.

Article 3

This Agreement shall enter into force on 1 July 1978.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1458/78
of 26 June 1978

on the conclusion of the Agreement extending the Interim Agreement between the
European Economic Community and the Hashemite Kingdom of Jordan

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, *

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Interim Agreement between the
European Economic Community and the Hashemite
Kingdom of Jordan, signed in Brussels on 18 January
1977, expires not later than 30 June 1978;

Whereas, pending the entry into force of the
Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the Hashemite Kingdom
of Jordan, signed in Brussels on the same day, it is
necessary to extend the Interim Agreement,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement extending the Interim Agreement
between the European Economic Community and the
Hashemite Kingdom of Jordan is hereby approved on
behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this
Regulation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 26 June 1978.

For the Council
The President
K. B. ANDERSEN
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AGREEMENT

extending the Interim Agreement between the European Economic Community and the
Hashemite Kingdom of Jordan

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part,

HIS MAJESTY THE KING OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN,

of the other part,

WHEREAS the Interim Agreement between the European Economic Community and the
Hashemite Kingdom of Jordan, signed in Brussels on 18 January 1977, expires not later than
30 June 1978;

WHEREAS, pending the entry into force of the Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the Hashemite Kingdom of Jordan, signed in Brussels on the same day,
it is necessary to extend the Interim Agreement,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their Pleni-
potentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

Gunnar RIBERHOLDT,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative of Denmark,

Chairman of the Permanent Representatives Committee;

Klaus MEYER,
Director-General for Development,
Commission of the European Communities;

HIS MAJESTY THE KING OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN:

Walid DURRA,

Minister Plenipotentiary,

Acting Chargé d’affaires at the Mission of the Hashemite Kingdom of Jordan to the
European Communities;

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form, have agreed as follows:

Article 1
The date ‘30 June 1978 specified in the second subparagraph of Article 37 (2) of the

Interim Agreement between the European Economic Community and the Hashemite
Kingdom of Jordan, is replaced by ‘31 December 1978’

Article 2
This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, French,
German, Italian and Arabic languages, each of these texts being equally authentic.

Article 3

This Agreement shall enter into force on 1 July 1978.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1459/78
of 26 June 1978

on the conclusion of the Agreement extending the Interim Agreement between the
European Economic Community and the Lebanese Republic

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof, :

Having regard to the recommendation from the
Commission, '

Whereas the Interim Agreement between the
European Economic Community and the Lebanese
Republic, signed in Brussels on 3 May 1977, expires
not later than 30 June 1978;

Whereas, pending the entry into force of the
Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the Lebanese Republic
signed in Brussels on the same day, it is necessary to
extend the Interim Agreement,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement extending the Interim Agreement
between the European Economic Community and the
Lebanese Republic is hereby approved on behalf of
the Community.

The text of the Agreement is annexed to this
Regulation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 26 June 1978.

For the Council

The President
K. B. ANDERSEN
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AGREEMENT

extending the Interim Agreement between the European Economic Community and the
Lebanese Republic

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part,

THE PRESIDENT OF THE LEBANESE REPUBLIC,
of the other part,

WHEREAS the Interim Agreement between the European Economic Community and the Lebanese
Republic, signed in Brussels on 3 May 1977, expires not later than 30 June 1978;

WHEREAS, pending the entry into force of the Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the Lebanese Republic, signed in Brussels on the same day, it is
necessary to extend the Interim Agreement,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their
Plenipotentiaries: *
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

Gunnar RIBERHOLDT,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative of Denmark,

Chairman of the Permanent Representatives Committee;

Klaus MEYER,
Director-General for Development,
Commission of the European Communities;

THE PRESIDENT OF THE LEBANESE REPUBLIC:

Kesrouan LABAKI,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Head of the Mission of the Lebanese Republic to the European Communities;

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form, have agreed as follows:

Article 1

The date ‘30 June 1978 specified in the second subparagraph of Article 38 (2) of the
Interim Agreement between the European Economic Community and the Lebanese
Republic is replaced by ‘31 December 1978".

Article 2

This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, French,
German, Italian and Arabic languages, each of these texts being equally authentic.

Article 3

This Agreement shall enter into force on 1 July 1978. :
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1460/78
of 26 June 1978

on the conclusion of the Agreement extending the Interim Agreement between the
European Economic Community and the Syrian Arab Republic

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Interim Agreement between the
European Economic Community and the Syrian Arab
Republic signed in Brussels on 18 January 1977,
expires not later than 30 June 1978;

Whereas, pending the entry into force of the
Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the Syrian Arab Republic
signed in Brussels on the same day, it is necessary to
extend the Interim Agreement,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement extending the Interim Agreement
between the European Economic Community and the
Syrian Arab Republic is hereby approved on behalf
of the Community. :

The text of the Agreement is annexed to this
Regulation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 26 June 1978.

For the Council
The President
K. B. ANDERSEN
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AGREEMENT

extending the Interim Agreement between the European Economic Community and the
Syrian Arab Republic

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part,

THE PRESIDENT OF THE SYRIAN ARAB REPUBLIC,
- of the other part,

WHEREAS the Interim Agreement between the European Economic Community and the Syrian
Arab Republic, signed in Brussels on 18 January 1977, expires not later than 30 June 1978;

WHEREAS, pending the entry into force of the Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the Syrian Arab Republic signed in Brussels on the same day, it is
necessary to extend the Interim Agreement,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their
Plenipotentiaries:
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

Gunnar RIBERHOLDT,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative of Denmark,

Chairman of the Permanent Representatives Committee;

Klaus MEYER,
Director-General for Development, Commission of the European Communities;

THE PRESIDENT OF THE SYRIAN ARAB REPUBLIC:

Farid EL LAHHAM, .
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Head of the Mission of the Syrian Arab Republic to the European Communities;;

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form, have agreed as follows:

Article 1

The date ‘30 June 1978’ specified in the second subparagraph of Article 38 (2) of the
Interim Agreement between the European Economic Community and the Syrian Arab
Republic is replaced by ‘31 December 1978’

Article 2

This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, French,
German, Italian and Arabic languages, each of these texts being equally authentic.

Article 3

This Agreement shall enter into force on 1 July 1978.
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(Acts whose publication is not obligatory)

COUNCIL

DECISION OF THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE
MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,
MEETING WITHIN THE COUNCIL

of 26 June 1978

extending the period of validity of Decision 76/564/ECSC opening tariff preferences for
products covered by that Community and originating in Tunisia

(78/55 O/ECSC)

THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS
OF THE MEMBER STATES OF THE EUROPEAN
COAL AND STEEL COMMUNITY, MEETING WITHIN
THE COUNCIL,

Whereas, pending the entry into force of the
Agreement between the Member States of the
European Coal and Steel Community and the
Republic of Tunisia signed on 25 April 1976, the
representatives of the Governments of the
Member States adopted autonomously and concomi-
tantly Decision 76/564/ECSC  opening tariff
preferences for products covered by that Community
and originating in Tunisia (1), extended by Decision
77/417/ECSC (2), and applicable until 30 June 1978
at the latest; ’

Whereas the said Agreement has not yet entered into -

force; whereas the period of validity of the
autonomous measures should be extended by one
year;

In agreement with the Commission.

(*) OJ No L 175, 1. 7. 1976, p. 7.
(®) OJ No L 169, 7. 7.1977, p. 25.

HAVE DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

In Article 4 of Decision 76/564/ECSC, the date ‘30
June 1978’ is hereby replaced by ‘30 June 1979’.

Article 2

Member States shall adopt all the measures necessary
for the implementation of this Decision.

Done at Luxembourg, 26 June 1978.

The President
K. B. ANDERSEN
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DECISION OF THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE
MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,
MEETING WITHIN THE COUNCIL

of 26 June 1978
extending the period of validity of Decision 76/565/ECSC opening tariff preferences for

products covered by that Community and originating in Algeria

~

(78/551/ECSC)

THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS
OF THE MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL
AND STEEL COMMUNITY, MEETING WITHIN THE
COUNCIL,

Whereas, pending the entry into force of the
Agreement between the Member States of the
European Coal and Steel Community and the
People’s Democratic Republic of Algeria signed on 26
April 1976, the representatives of the Governments of
the Member States adopted autonomously and
concomitantly Decision 76/565/ECSC opening tariff
preferences for products covered by that Community
and originating in Algeria (), extended by Decision
77/416/ECSC (), and applicable until 30 June 1978
at the latest;

Whereas the said Agreement has not yet entered into
force; whereas the period of wvalidity of the
autonomous measures should be extended by one
year;

In agreement with the Commission,

() OJ No L 175, 1. 7. 1976, p. 9.
() OJ No ¥ 169, 7. 7. 1977, p. 24.

HAVE DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

In Article 4 of Decision 76/565/ECSC, the date ‘30
June 1978’ is hereby replaced by ‘30 June 1979,

Article 2

Member States shall adopt all the measures necessary
for the implementation of this Decision.

. Done at Luxembourg, 26 June 1978.

The President
K. B. ANDERSEN
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DECISION OF THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE
MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,
MEETING WITHIN THE COUNCIL

of 26 June 1978

extending the period of validity of Decision 76/566/ECSC opening tariff preferences for
products covered by that Community and originating in Morocco

(78/552/ECSC)

THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS
OF THE MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL
AND STEEL COMMUNITY, MEETING WITHIN THE
COUNCIL,

Whereas, pending the entry into force of the
Agreement between the Member States of the
European Coal and Steel Community and the
Kingdom of Morocco signed on 27 April 1976, the
representatives of the Governments of the Member
States adopted autonomously and concomitantly
Decision 76/566/ECSC opening tariff preferences for
products covered by that Community and originating
in Morocco (1), extended by Decision 77/418/
ECSC (2), and applicable until 30 June 1978 at the
latest; :

Whereas the said Agreement has not yet entered into
force; whereas the period of validity of the
autonomous measures should be extended by one
year;

In agreement with the Commission,

(*) OJ No L 175, 1. 7. 1976, p. 10.
(3) OJ No L 169, 7. 7. 1977, p. 26.

HAVE DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

In Article 4 of Decision 76/566/ECSC, the date ‘30
June 1978’ is hereby replaced by ‘30 June 1979,

Article 2

Member States shall adopt all the measures necessary
for the implementation of this Decision.

Done at Luxembourg, 26 June 1978.

The President
K. B. ANDERSEN
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DECISION OF THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE
MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,
MEETING WITHIN THE COUNCIL

of 26 June 1978

extending the period of validity of Decision 77/419/ECSC opening tariff preferences for
products covered by that Community and originating in Egypt

(78/553/ECSC)

THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS
OF THE MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL
AND STEEL COMMUNITY, MEETING WITHIN THE
COUNCIL,

Whereas, pending the entry .into force of the
Agreement between the Member States of the
European Coal and Steel Community and the Arab
Republic of Egypt signed on 18 January 1977, the
representatives of the Governments of the
Member States adopted autonomously and concomi-
tantly Decision 77/419/ECSC  opening tariff
preferences for products covered by that Community
and originating in Egypt (1), which is applicable until
30 June 1978 at the latest;

Whereas the said Agreement has not yet entered into
force; whereas the period of validity of the
autonomous measures should be extended by one
year;

In agreement with the Commission,

(*) OJ No L 169, 7. 7. 1977, p. 27.

HAVE DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
In Article 4 of Decision 77/419/ECSC, the date ‘30
June 1978’ is hereby replaced by 30 June 1979,
Article 2

Member States shall adopt all the measures necessary
for the implementation of this Decision.

Done at Luxembourg, 26 June 1978.
The President
K. B. ANDERSEN
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DECISION OF THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE
MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,
MEETING WITHIN THE COUNCIL

of 26 June 1978

extending the period of validity of Decision 77/420/ECSC opening tariff preferences for
products covered by that Community and originating in Syria

(78/554/ECSC)

THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS
OF THE MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL
AND STEEL COMMUNITY, MEETING WITHIN THE
COUNCIL,

Whereas, pending the entry into force of the
Agreement between the Member States of the
European Coal and Steel Community and the Syrian
Arab Republic signed on 18 January 1977, the
representatives of the Governments of the Member
States adopted autonomously and concomitantly
Decision 77/420/ECSC opening tariff preferences for
products covered by that Community and originating
in Syria (1), which is applicable until 30 June 1978 at
the latest;

Whereas the said Agreement has not yet entered into
force; whereas the period of validity of the
autonomous measures should be extended by one
year;

In agreement with the Commission,

(*) O] No L 169, 7. 7. 1977, p. 28.

HAVE DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

In Article 4 of Decision 77/420/ECSC, the date ‘30
June 1978’ is hereby replaced by ‘30 June 1979.

\

Article 2

Member States shall adopt all the measures necessary
for the implementation of this Decision.

Done at Luxembourg, 26 June 1978.

The President
K. B. ANDERSEN
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DECISION OF THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE
MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,
MEETING WITHIN THE COUNCIL

of 26 June 1978

extending the period of validity of Decision 77/421/ECSC opening tariff preferences for
products covered by that Community and originating in Lebanon

(78/555/ECSC)

THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS
OF THE MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL
AND STEEL COMMUNITY, MEETING WITHIN THE
COUNCIL,

Whereas, pending the entry into force of the
Agreement between the Member States of the
European Coal and Steel Community and the
Lebanese Republic, signed on 3 May 1977, the
representatives of the Governments of the Member
States adopted autonomously and concomitant-
ly Decision 77/421/ECSC opening tariff preferences
for products covered by that Community and
originating in Lebanon (1), which is applicable until
30 June 1978 at the latest;

Whereas the said Agreement has not yet entered into
force; whereas the period of validity of the
autonomous measures should be extended by one
year;

In agreement with the Commission,

() OJ No L 169, 7. 7. 1977, p. 29.

HAVE DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

In Article 4 of Decision 77/421/ECSC, the date ‘30
June 1978’ is hereby replaced by ‘30 June 1979°.

Article 2

Member States shall adopt all the measures necessary
for the implementation of this Decision.

Done at Luxembourg, 26 June 1978.

The President
K. B. ANDERSEN
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DECISION OF THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE
MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY,
MEETING WITHIN THE COUNCIL

of 26 June 1978

extending the period of validity of Decision 77/422/ECSC opening tariff preferences for
products covered by that Community and originating in Jordan

(78/556/ECSC)

THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS HAVE DECIDED AS FOLLOWS:

OF THE MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL
AND STEEL COMMUNITY, MEETING WITHIN THE
COUNCIL,

Whereas, pending the entry into force of the
Agreement between the Member States of the
European Coal and Steel Community and the
Hashemite Kingdom of Jordan signed on 18 January
1977, the representatives of the Governments of the
Member  States adopted autonomously and
concomitantly Decision 77/422/ECSC opening tariff
preferences for products covered by that Community
and originating in Jordan (!), which is applicable
until 30 June 1978 at the latest;

Whereas the said Agreement has not yet entered into
force; whereas the period of validity of the
autonomous measures should be extended by one
year;

In agreement with the Commission,

Article 1

In Article 4 of Decision 77/422/ECSC, the date ‘30
June 1978’ is hereby replaced by 30 june 1979

Article 2

Member States shall adopt all the measures necessary
for the implementation of this Decision.

Done at Luxembourg, 26 June 1978.

The President
K. B. ANDERSEN

M OJ No L 169, 7. 7. 1977, p. 30.



EURONORMS

The Commission of the European Communities (ECSC) has published the following new EURONORMS in German,
English, French, Italian and Dutch. The EURONORMS which are available up to the present in English are indicated by
an asterisk (*).

Sales prices valid from 1 July 1976.

(* EURONORM 129-76

(*) EURONORM 111-77

(*y EURONORM 130-77

(*y EURONORM 131-77

Nickel alloy steel plate and strip for application at low temperature — Quality require-
MENES  « . v v v v v e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e
Continuously hot-rolled non-coated mild unalloyed steel sheet and strip for cold-forming
— Quality standard

..............................

Cold-rolled non-coated mild unalloyed steel flat products for cold forming — Quality
standard

Cold-rolled non-coated mild unalloyed steel flat products for cold forming — Tolerances
on dimensions and shape

............................

The following is a list of all the EURONORMS so far published:

*)

™)

Information
circular No 1

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM

1-55
2-57
3-55
4-55
5-55
6-55
7-55
8-55
9-55

10-55

11-55

12-55
13-55
14-67
15-70

16-70
17-70

18-57
19-57
20-74
21-62
22-70
23-71
24-62
25-72
26-63
27-74
28-69

29-69

30-69
31-69
32-66

Standard samples for the chemical analysis of iron and steel products, second edition
(1974) '

Fontes et ferro-alliages . . . . . . . . . . . . .. ..
Essai de traction pour Pacier . . . . . . . . . . ..
Essai de dureté Brinell pour Pacier . . . . . . . . . . . . . .. ... ... ...
Essai de dureté Rockwell échelles B et C pour acier
Essai de dureté Vickers pour acier
Essai de pliage pour Pacier . . . . . . . . . . . . . . .. .. .. ...
Essai de résilience Charpy pour Pacier . . . . . . . . . . . . .. ... ... ..
Valeur de conversion approximatives de la durée et de la résistance a la traction de Iacier
Valeurs de conversion approximatives des allongements aprés rupture de I’acier . . . .
Valeurs de conversion approximatives des résiliences de ’acier . . . . . . . . . . . .

Essai de traction sur tdles et feuillards en acier d’une épaisseur de 0,5 mm inclus 4 3 mm
exclu

--------------------------------
.............

..............

...............

.......................

.....................................

Essai de pliage des tdles et feuillards en acier d’épaisseur inférieure a 3 mm . . . . . .
Essai de pliage alterné des tOles et feuillards en acier d’épaisseur inférieure 3 3 mm
Essai d’emboutissage a flans bloqués . . . . . . . . . . . . ..o

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a I’étirage — Examen
de la surface . . . . . . . . . L L e e e e e e e e e e e e e

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou i I’étirage — Nuances
etqualités . . . . . . L L L Lo Lo e e e e e e e e e

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a I’étirage —
Dimensions et tolérances . . . . . . . . . . . . . . .00

Prélevements et préparation des échantillons et des éprouvettes
Poutrelles IPE — Poutrelles a ailes paralleles . . . . . . . . . . . . .. .. ...
Definition and classification of grades of steel, second edition. . . . . . . . . . ..
Conditions générales techniques de livraison pour les produits en acier . . . . . . . .
Détermination ou vérification de la limite d’élasticité de I’acier a température élevée
Essai de trempabilité par trempe en bout de ’acier — Essai Jominy . . . . . . . . .
Poutrelles normales et profilés en U normaux — Tolérances de laminage . . . .
Aciers de construction d’usage général . . . . . . . . . ... 0L L oL L.
Essais conventionnels de dureté Rockwell pour téles et feuillards minces en acier .
Designation of steels, third edition . . . . . . . . . . . . .. ... ... ..

Toles et bandes en aciers non alliés pour chaudiéres et appareils soumis a pression —
Nuances et qualités

..............................

Toles en acier laminées & chaud d’épaisseur égale ou supérieure 3 3 mm — Tolérances
sur les dimensions, la formeetlepoids . . . . . . . ... .00 0000 L.

Demi-produits pour forges en aciers de construction d’usage général — Nuances et qualités
Demi-produits pour forges — Tolérances sur les dimensions, la forme et le poids . . .

Téles minces en acier doux non allié pour emboutissage ou pliage a froid — Norme de
teal
qualité

Price

in £
1-70

0-80

0-60

0-60

1-85
1-35
0-85
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60

075
0-60
0-60
0-60

0-60

0-75

1-60
0-60
0-60
1-20
0-60
075
1-35
0-60
1-85
0-60
1-80

1-20
0-85

1-00
0-60




EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

33-70

34-62
35-62
36-62

37-62

38-62

39-62

40-62

41-65

42-66

43-72

44-63
45-63
46-68
47-68
48-65

49-72
50-72

51-70

52-67
53-62
54-63
55-63
56-65
57-65
58-64
59-64
60-65
61-71
65-67
66-67
67-69
70-71

71-71

72-71

74-72

76-66

77-63
78-63
79-69
80-69
81-69
83-70

Toles et larges bandes d’épaisseur inférieure 4 3 mm, en acier doux non allié pour
emboutissage ou pliage a froid — Tolérances sur les dimensions et sur la forme . . . .

Poutrelles & larges ailes a faces paralleles — Tolérances de laminage
Barres et laminés marchands d’usage courant — Tolérances de laminage

.........

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone total dans les aciers
et les fontes — Méthode gravimétrique aprés combustion dans un courant d’oxygene

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone total dans les aciers
et les fontes — Méthode gazométrique aprés combustion dans un courant d’oxygéne .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone de trempe et du
graphite dans les aciers et les fontes — Meéthode gravimétrique et volumétrique apres
combustion dans un courant d’oxygene

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganése dans les aciers et
les fontes — Méthode titrimétrique apres oxydation au persulfate

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du silicium total dans les aciers
et les fontes — Méthode gravimétrique

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du phosphore dans les aciers
et les fontes — Méthode alcalimétrique

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du soufre dans les aciers et les
fontes — Méthode apres combustion dans un courant d’oxygéne

Toles et bandes en aciers alliés pour chaudieres et appareils soumis & pression — Nuances
et qualités :
Poutrelles IPE laminées a chaud — Tolérances de laminage . .
Essai de choc sur éprouvette bi-appuyée a entaille en V

..................................

............

Feuillards & chaud en aciers doux non alliés — Norme de qualité, prescriptions générales
Feuillards a chaud en aciers de construction d’usage général — Norme de qualité . . .

Feuillards laminés a chaud en aciers non alliés — Tolérances sur les dimensions, la forme
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